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Изв-Ьет1Я И м п е р а т о р с к о й  А к а д е м т  Н а у к ъ . — 1912.

(Ви11е1т с!е ГАсаДёпйе 1трёпа1е йез Зтеп сез с1е Зк.-РёкегзЪоиг^;).

Предварительный отчетъ о коммандировк-Ь въ 
Я з1атекую Турцпо въ 1911 — 1912 гг.

1 ш ля 1911 года я выЬхалъ изъ Батума въ Константинополь, гдЬ 
долженъ былъ ознакомиться съ рукописями, найденными гр. 8о(1еп’ омъ въ 
Дамаск^, и, одновременно, получить въ Императорскомъ Рошйскомъ По
сольств!; открытый листъ отъ турецкаго правительства. Открытый лпстъ 
оказался отправленнымъ въ Петербурга, а въ отношены рукописей ни до 
моего пргбзда, ни во время моего пребыватя вт*понстаптиноцолгЬ Посоль- 
ствомъ не было сделано ничего для исходатайствовашя разрЬшешя зани
маться э т и м и  рукописями. Прождавъ около нед'Ьлп н потеряьъ надежду па 
помощь Посольства, я обратился лично въ турецкое министерство народ- 
наго просвЬщешя и немедленно, уже на слЬдующш день, получилъ разре
шен 1е пользоваться ФотограФ1ями рукописей, хранящимися въ бнблютекЬ 
Оттоманскаго Музея (подлинники отосланы въ Даиаскъ); разрЬшеше было 
получено мною въ четвергь и было использовано въ тогъ же день: по нят- 
нпцамъ Музей закрыть, а въ субботу я долженъ былъ уже выехать, огра
ничившись б'Ьглымъ осмотромъ рукописей, такъ какъ пе имЬлъ никакой воз
можности отложить свой отъЬздъ.

Изъ Константинополя я отправился въВанъ черезъ Трапезундъ, Бай- 
ртъ и Эрзерумъ. Не доезжая до Байбурта я осмотрЬлъ и онисалъ раз-
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валпны въ сел. ВарзаЪанъ, гд-Ь имеется церковь, довольно необычная по  

плану; въ Байбурт4, сд'Ьлавъ остановку, онисалъ его цитадель, заинтересо
вавшую меня некоторыми особенностями, напоминающими Ани, и сдЬлалъ 
12 фотографий, по которымъ могутъ быть прочитаны 8 надписей, находя
щихся на башняхъ цитадели. Воспользовавшись пребывашемъ въ Эрзерум^, 
я осмотр-Ьлъ служащее теперь военнымъ складомъ древнее медрессе Ч юфт-  

Минаре (X III в.) и сдгЬлалъ 11 Ф отограФ ш  эт о го  прекраснаго памятника, 
богатой резьбы, украшающей е г о , и расположенныхъ близъ него мусуль- 
манскпхъ усыпальшщъ съ коническими куполами.

Изъ Эрзерума я отправился въ Адельджевазъ, гдЬ осматривалъ цита
дель и городсшя ст'Ьны и сд'Ьлалъ 11 снимковъ съ цитадели, частей стЬнъ, 
между прочпмъ съ трехъ надписей, и мечети.

Въ городъ Ванъ я прибыль 14 августа.
Работы въ Ванскомъ вилаетЬ шли въ трехъ направлешяхъ: по липгви- 

стик-Ь, точнее —  дгалектологш, археологии и отчасти, этнографк.
Занятая д1алектолопей, если не считать мелкихъ записей, делавшихся 

мною мимоходомъ во все время пребывания въТ урщ и, происходили исключи
тельно въ изолированной отовсюду области Мокъ (Моксъ, Мукысъ, Мокюсъ), 
въ которую я совершилъ двгЬ поездки —  осенью 1911 г. и весной 1912 г.

Предметомъ занятш въ М о й  въ первую поездку, продолжавшуюся 
пять недЬль, было изучеше мЪстнаго армянскаго нарЬпя.

Собранъ былъ новый матер^алъ, среди котораго наиболее важпымъ 
является спещальный д1алектическш словарь нар^шя. Словарь составлялся 
нутемъ опроса цЬлой группы лицъ, въ общемъ человЬкъ около 20, нригла- 
шенныхъ мною помогать мне въ изученш ихъ языка. Вей эти лица проис
ходили изъ различныхъ кварталовъ главнаго селегпя, пли города Мукысъ. 
Въ словарь вошли вс'Ь слова и вы раж етя  домашняго обихода, касаю- 
шдяся полевыхъ работъ, ремеслъ, назвашя животныхъ, растенш,— словомъ, 
всего, что можно было наблюсти вокругъ себя. Были приложены вей ста- 
рашя къ тому, чтобы по возмоягности не упустить ни одного слова или 
выражения; въ этомъ отношенш ценную услугу мнЬ оказали дЬти, смо- 
тр-Ьшшя на мою работу, какъ на забаву для себя, и поминутно прибЬгавгшя 
спросить, записалъ ли я то или иное слово, иди нЬтъ. Въ словарь мною вно
сились исключительно слова, употребляемый коренными жителями Мока, 
по возможности— не совершавшими путешествш и не покидавшими родной 
территорш. Слова литературнаго происхождетя вовсе не записывались. Изъ 
ооязни внести въ своп магер1алы Формы лигературныя я совершенно исклю
чать изъ программы опросъ монхъ учителей по печатному словарю. По окон-
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чанш этпхъ записей я приступилъ къ сводк'Ь намЬченнаго попутно грамма- 
тическаго матер1ала, составивъ при помощи своихъ учителей, въ большин
ства—  неграмотныхъ, спещальныя таблицы склонений свыше ста именъ 
и полныя парадигмы спряж етя сорока съ лпшннмъ глаголовъ.

Получпвппйся такимъ образомъ запасъ матер1ала, собранный въ го- 
родЬ Мукысъ, предстояло пополнить данными о говорахъ остальныхъ се- 
леем. Эта задача оказалась значительно болйе трудной: жители мокскихъ 
деревушекъ привыкли къ постояннымъ пзд’Ьвательствамъ «горожапъ» Му- 
кыса надъ ихъ языкомъ и, боясь, что мои работы ингбютъ цЬлью то же из
девательство, со второго слова отказывались беседовать со мною, если я 
буду записывать ихъ слова; но все же удалось записать достаточно для 
характеристики каждаго изъ говоровъ, группирующихся по боковымъ 
ущельямъ области Мокъ.

Изучеше живого мокскаго нар!™я убедило меня, что все изданное въ 
качеств!; мокскихъ записей им'бетъ очень мало общаго съ мокскимъ нар-!;- 
ч1емъ и въ отношешп лексики, перегруженной словами, чуждыми Моку, и 
въ морФологш н въ ф о н с т п к 'Ь. Ни одна изъ прпнятыхъ въ пздашяхъ транс- 
крипщй не соотвЬтствуетъ необычайно богатымъ мокскимъ звукамъ и не 
покрываетъ ихъ, вслГ,дств1е чего для моихъ записей пришлось выработать 
новую транскрипщю. Для показашя разницы между д’Ыствительнымъ мок
скимъ нарТ,ч1емъ и тбмъ, что имеется подъ этимъ назвашемъ въ литератур^, 
достаточно сказать, что, детально изучивъ всгЬ печатные материалы по мок- 
скому наргЬч1ю, я первое время по прибыпп въ Мокъ не нонималъ ни 
одной Фразы.

За время первой поездки моей въ Мокъ я  усп^лъ записать очень 
мало текстовъ —  только одну-двЬ пЬсни. КромЬ того, я произвелъ записи 
прп помощп им^вшагося у меня фонографа, заполнивъ около 35 валиковъ; 
записывались армянсшя п'Ьспп, армянсшя же былины и сказки; въ виду 
того, что армянская пЬсня почти совершенно вытеснена въ МокЬ курдскою, 
а также пзъ спещальнаго интереса къ курдскому, записывались и курдсшя 
пЬснп.

Удивительное совпадете въ характерЬ и манерЬ произношешя раз- 
личпыхъ звуковъ въ армянскомъ и курдскомъ, а также наличность значитель
н а я  числа курдскихъ словъ и выраженш въ армянскомъ убедили меня, 
■уже во время первой поездки въ Мокъ, въ необходимости до возвращ етя 
въ Росс1ю ознакомиться съ мокскимъ нар1»ч1емъ курдскаго языка, безъ чего 
описате мокскаго армянскаго было бы далеко не полно. Съ этой ц1;лью я 
письменно просилъ академика Н. Я. М ар р а  о высылк^ мнЪ соотвЬт-
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ственной литературы, а въ ожиданш получения книгъ занялся въ ВанЬ раз- 
боромъ собранныхъ въ МокЬ матер1аловъ по армянскому. Закопчивъ эту 
часть работы, приступилъ къ всестороннему пересмотру печатныхъ изданш по 
мокскому армянскому, им'Ья въ виду по возвращенш въ Мокъ исправить 
всЬ изданные тексты согласно съ живой р-Ьчыо, но отъ этого во время 
второй поЬздки въ Мокъ пришлось отказаться: эта работа оказалась со
вершенно непроизводительной и отняла бы слншкомъ много времени, такъ 
какъ мнойе тексты пришлось бы совершенно переделать, привести въ не
узнаваемый видъ.

Параллельно съ этими занятиями въ ВанК; я сталъ готовиться къ изу
чение мокскаго курдскаго, знакомясь вообще съ курдскимъ, до тЬхъ поръ 
мн$ совсЬмъ неизвЬстнымъ, по трудамъ Г . -111811, А. Ж а б ы  (въ изда- 
шяхъ Г. ЛЧхзй и Р. Ь е г с Ь ’а), З о с т ’а и Р г у т ’а, Е п а з а р о в а  и др.

Вторая поЬздка въ Мокъ, продолжавшаяся почти вдвое дольше первой, 
предпринята была весной, какъ только открылась нЬшеходная дорога че- 
резъ горы.

Въ этотъ разъ были проверены и пополнены мои старыя записи, а 
загЬмъ было собрано нисколько текстовъ, преимущественно —  посдовицъ, 
загадокъ и анекдотовъ, разсказываемыхъ жителями одной деревни о жи- 
теляхъ другой; внрочемъ, были записаны и двЬ-три сказки, а также два 
вар1анта излюбленной въ Мок!; исторш о двухъ мастерахъ-ворахъ, крайне 
интересные своими совпадешями съ мпнгрельскимъ изводомъ этой знаме
нитой ходячей легенды о царской сокровищниц!. Эго собрате текстовъ 
можетъ составить бол'Ье трехъ печатныхъ листовъ. После сд'Ьланныхъ по- 
полненш въ моемъ словаре мокскаго армянскаго нар!;ч1я должно быть не 
менее 4 500  словъ.

По окончанш занятш армянскимъ я приступилъ къ изученш курд
скаго при помощи нЬсколькихъ лицъ, главнымъ изъ которых!. и наи
более мне нолезнымъ былъ старикъ Али-ага, сьшъ И сы Ф ъ -аги . Али-ага 
въ совершенстве владЬетъ м'Ьстнымъ армянскимъ паугЬпемъ, что давало мнЬ 
возможность почерпать нужныя сведет я въ непосредственной беседе, безъ 
помощи иереводчиковъ; последнее обстоятельство должно было способство
вать точности перевода словъ, чего недостаетъ, какъ я убедился, нЬкото- 
рымъ изъ имеющихся изданш.

Прежде всего былъ иереведенъ на курдскш языкъ весь мой армянскш 
мокск1Й словарь. ЗатЬмъ былъ пров/Г,ренъ отъ перваго до послЪдняго слова 
весь словарь Жабы-ЛЧ18й  и словарь Е п а з а р о в а .  Полной проверке 
подверглись все списки словъ, пом'йщенныхъ группами въ грамматик!;
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Г . ,Тиз 11. Все недостаюшдя въ пздашяхъ слова в н о с и л и с ь  в ъ  м о и  записки, 
а тгЬюшдяся въ издатяхъ, но отсутствуюнйя въ мокскомъ нар'Ьчш, были 
вычеркнуты. Такпмъ образомъ,составился словарь, заключающей, вероятно, 
не менее 5000  словъ. ЗатЬ гь  былъ пров-Ьренъ собранный у Г. ._Ти8(1 
чисто грамматичесюй морфологический матер]алъ, п были заново соста
влены парадигмы спряжешя всЬхъ глаголовъ, встречающихся въ моемъ 
словаре. Собранные курдсше матер1алы были тамъ же на местЬ приведены 
въ порядокъ, а з.атГ.мъ все нуждавшееся въ повторной проверке было 
просмотрено въ Ване совместно съ гостившпмъ у меня Али-агой.

Подъ конецъ своихъ занятш миЬ удалось настолько овладеть курдскимъ, 
что я свободно понималъ мокскую курдскую речь, когда она велась болЬе 
пли менее медленно.

За  недостаткомъ врем ени въ Моке м не по удалось пополнить мои за 
писи курдскими текстами; записано лишь около 15 пЬ сенъ  въ  пояспеше къ 
ФОнсграФнымъ валпкамъ. З а  вторую поездку при помощи фонографа было 
заполнено около 40 валиковъ.

Въ Моке же была сделана еще одна маленькая работа, относящаяся 
и къ лингвистике п къ этнограФш: записаны слова условпаго языка ар- 
мянъ шерстобитовъ и валялыцпковъ. Записанный слова (около 200), кото- 
рыя приходилось собирать по одному, урывками, кажется, составляютъ зна
чительную часть небогатаго словаря шерстобитовъ. Эта работа существенно 
псправляетъ и пополняетъ записи покойнаго С. А йкунп.

Укажу тутъ же, что въ Моке я описалъ все его немногочисленные 
археологические памятники, списалъ имеющаяся надписи (въ монастыряхъ 
Сурбъ Карапетъ, Аменапркичъ, где показываютъ могплу волхва Гаспара, 
и пр.), снявъ при этомъ необходимый ФотограФШ, между прочимъ и съ очень 
характерныхъ крестныхъ камней.

Въ Моке Яче, кроме д1алектологическихъ и археологическпхъ, мне 
удалось собрать еще кое-каше матергалы для описашя области Мокъ; по
мимо путевыхъ маршрутовъ, у меня есть и статистичесюя данныя о коли
честве жителей п т. п., исправляющая мнопе недочеты въ имеющихся въ 
печати свЬдетяхъ. Для меня лично много пнтереснаго и ценнаго я могъ 
почерпнуть изъ разговоровъ съ местнымъ мудиромъ Муртулла-беемъ (Мути- 
улла беемъ), у котораго въ доме я жилъ во время первой поездки, и отъ 
котораго я узналъ много важнаго для характеристики местнаго населения, 
взаимоотношенш между армянами и курдами и между различными курдскими 
племенами.

Ж ивя три месяца исключительно въ среде туземцевъ—-армянъ и кур-
И зв'Ьс’п я  И . А . I I .  1 9 1 2 .
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довъ (турокъ въ Мок!;-— всего два-три человека) ихъ повседневной жизнью, 
я  шгЬлъ возможность делать наблюдения надъ ихъ образомъ жизни, привыч
ками, занятиями, характеромъ, обычаями. Для пополнешя этнограФнческаго 
матер1ала я снялъ въ МокЬ нисколько фотографий; вм^стЬ со снимками 
видовъ этой области и ея археологическнхъ памятниковъ число ихъ превы- 
шаетъ 40 штукь.

По этнограф]п армянъ мною было сделано много замЬтокъ и во время 
пребывашя въ г. Ван!; и его ближайшихъ окрестиостяхъ.

Главный предмета моихъ занятш вн!; области Мокъ составляла архео
лога, нзучеше памятниковъ какъ хриспанскихъ, такъ и древнЫшихъ, свя- 
занныхъ съ клинообразными надписями ванской системы.

МнгЬ удалось ознакомиться съ древностями урартшской эпохи въ шести 
м!;стахъ и въ дополнете къ ихъ описашю сделать свыше 30 фотографш. 
Эти памятники расположены въ самомъ г. ВанЬ и не дал Ье, какъ въ 6 часахъ 
пути огъ него.

Наибольшее вшшаше было удЬлено древностямъ такъ называемой 
Топрахъ-калы блпзъ Вана, почти въ черт!; его Айгестана (Города Садовъ). 
Неоднократный посЬщешя мною этого м4ста, уже хорошо извЪстнаго въ 
наук!;, благодаря находкамъ англшскаго консула капитана С1ау1;оп’а, 
Н. К а з в а т ’а, экспедиции В е1ск’а и Б еЬ гаап п ’а и др., и ф э к т ъ  нахождения 
мною на самой поверхности земли обломка плиты съ клинообразной надписью 
(правда, очень маленькаго), убЬдпли меня въ необходимости произвести по
пытку археологической развЬдки. На желательность этого указывали и по
падающееся у п'Ькоторыхъ жителей Ваиа предметы съ Топрахъ-калы. Не 
им!;я спещальнаго разрЬшешя турецкаго правительства на производство 
разв’Ьдокъ пли раскопокъ, я выпужденъ былъ вести это д!;ло въ очень не- 
большихъ разм!;рахъ, прибЬгнувъ къ помощи осаждавшпхъ меня мЬстныхъ 
раскопщнковъ, бывшпхъ рабочихъ экспедицш В е1ск’а и Ь е к ш а п п ’а.

Разведка велась въ нЬсколькпхъ мЬстахъ, особенно на склон!;, обра- 
щенпомъ къ гор!; Варагъ, противъ казармы, тамъ, гд!; по уверенно рабочихъ 
не рылъ В е1ск. Наблюдете за раскопками сопряжено было съ большими 
неудобствами; т!;мъ не меиЬе, несмотря па полную возможность хищешя 
предметовъ, благодаря «прем^ямъ» за находки, я получплъ изъ этихъ развЬ- 
докъ нисколько мелкихъ предметовъ, между прочить — обломки гравиро
ванной на камнЬ выдающейся по значение группы изъ быковъ и нЬсколь- 
кихъ деревьевъ въ рамкЬ геометрическаго рисунка.

МенЬе интересной въ смысл!; возможныхъ находокъ оказалась Ван- 
ская цитадель, наилучше сохранившая великолепный сгЬны времени клино-
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образныхъ надписей. Обшпрныя пещеры цитадели нуждаются въ спещаль- 
номъ детальпомъ изучеюи прп условш производства раскопокъ.

Была совершена поЬздка въ селеше Аспацашеиъ, или Аствацашенъ, 
близъ котораго на горЬ Болдагъ находятся развалины крепости, по кон- 
струкщи и но вс'Ьмъ особенностямъ несомненно относящейся къ эпохе ван- 
скихъ клинообразныхъ надписей и известной среди м'Ьстнаго населешя подъ 
назвашемъ Мйкабердъ, т. е. Крепость ЬАйка. У б^ж дете мое въ глубокой 
древности этого памятника подтвердилось и тЬмп немногочисленными пред
метами древности, которые мне удалось купить у м'Г.стиыхъ сельчанъ, ар- 
мянъ п курдовъ, а именно бронзовыми наконечниками стр!;лъ, бусами и пе
чатями, между прочимъ— и цилиндрами. Н аБолдаге же найдена и купленная 
мною часть брони, относящаяся къ позднейшему времени, вероятно къ му
сульманскому средневековью, когда несомненно была жпзнь въ одной части 
ЪАйкаберда.

Кроме этихъ трехъ главныхъ пупктовъ я ознакомился и съ другими 
тремя памятниками того же времени, во всехъ трехъ случаяхъ, вероятно, 
замками или крепостями; они находятся близъ озера Арчакъ, въ Артамеде 
(пли Адрамиде), на берегу Ванскаго озера и въ Дзевестанб, близъ 
Артамеда.

Помимо памятниковъ этой отдаленной эпохи, Ванскш вилаетъ не 
очень богатъ въ археологическомъ отношепш.

Исключительный интересъ можегъ представлять лишь действительно 
выдающейся памягникъ —  церковь св. Креста въ Агтамарскомъ монастыре 
на островке Агтамаръ, на Ванскомъ озере. Этотъ храмч>, сооруженный 
въ X вЬке Гагикомъ Арцрушемъ п сохранившшся въ удивительно хоро- 
шемъ состояши, достаточно известенъ въ науке, главнымъ образомъ барелье
фами, украшающими его Фасадъ, чтобы не останавливаться сейчасъ на его 
значеши. Ограничусь указатемъ, что мною впервые составлено подробное 
описаше всего этого храма, съ упоминатемъ каждой рельефной Фигуры 
и всехъ отдельныхъ сценъ, вилетенныхъ въ общую композищю бога- 
тМшаго Фриза. Снятъ возможно точный планъ, произведены обмЬры 
некоторыхъ высотъ и сделаны фотографш, изображающая все детали 
храма.

Въ АгтамарЬ ж е мною было списано бол Ье 4 0  надписей, преимуще
ственно надгробпыхъ, хотя есть и чрезвычайно важныя для исторш храма; 
одна изъ нпхъ говоритъ о возобновлен^ купола, что должно быть поста
влено въ связь съ вопросомъ о первоначальной Форме купола. Были описаны 
и СФотограФпрованы также и надгробные крестные камни, среди которыхъ

И звЪст1я И . А . Н . 1 9 1 2 .
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есть очень интересные для псторш этого рода памятниковъ. Всего въ А гта- 
марЬ мною снято около 45 фотографий.

Въ библютекЬ Агтамарскаго монастыря удалось использовать большой 
пергаментный свитокь-сиподикъ, трактующш, быть можетъ, со словъ исто
рика 0омы А р ц р у ш я , о построены! храма и содеря^ащш поминальныя 
записи различныхъ агтамарскихъ деятелей и жертвователей на монастырь.

Я  располагаю также плапомъ всего острова, любезно снятымъ но моей 
просьбЬ англшскимъ вице-консуломъ въ Ване капитаномъ Л. М олиню ксъ 
Снлъ (Ь. М о1упеих 8ее1); планъ этоть, снятый (не инструментально) 
въ масштабЬ 100 метровъ въ 1 дюйме, можетъ быть весьма полезенъ при 
обсуждеши вопроса объ АгтамарЬ-городе.

Кроме Агтамара въ окрестностяхъ г. Ваиа мною были осмотрены мо
настыри Сурбъ Григоръ, Сурбъ Хачъ, Кармнрворъ и др., въ которыхъ 
однако же не нашлось ничего, заслуживающего спещальнаго изучешя.

Более шггереснымъ для меня оказался Варагскш монастырь св. Креста, 
не столь д ре в (и й въ тЬхъ частяхъ, которыя считаются древнейшими, по со
хранивши одну церковь, восходящую, быть можетъ даже къ V II в. Мона
стырь этотъ былъ описанъ, ме;кду прочимъ списаны надписи, изъ коихъ три 
X и XI вв., и было снято 10 фотографий. Меня заинтересовало и собрате 
рукописей этого монастыря, съ некоторыми пзъ которыхъ я успЬлъ озна
комиться, не встретивъ, однако же, въ обслЬдованныхъ рукописяхъ чего- 
либо выдающагося или новаго.

Свои работы въ Ванскомъ вилаетЬ я  закончнлъ поездкой въ Ктуц- 
ск ую  п усты нь, которая была мною  описана и С ф отограф ирована.

Сейчасъ же после этого, 3 йоля 1912 года, я выехалъ окончательно 
изъ Вана на Баязидъ и Орговъ и 8 поля былъ уже въ пределахъ Россш.

ПослЬдшя две подлежащая еще упоминанию археологичесюя работы 
были произведены мною лпшь черезъ 1% месяца после возвращешя нзъ 
Турцш. Убедившись въ невозможности выполнить по пути въ Россш  одинъ 
пзъ наиболее важныхъ нунктовъ докладной записки академика Ы. Я. М арра  
о коммандироваши меня въ Ванъ, касательно надписи VII в. въ монастыре 
св. 1оанна Крестителя, я предпрпнялъ специальную поездку въ Баязидъ и 
Дгадинъ, близъ котораго находится означенный монастырь.

Временем!), проведепнымъ въ России, я  воспользовался, чтобы хода
тайствовать о разрешенш сфотографировать внутри и снаружи Баязидскую 
цитадель, где при первом!, посЬщенш Баязида я осматривалъ остатки рос- 
кошнаго мусульманскаго замка, украшеннаго богатой резьбой по камню, 
относящейся, какъ миЬ кажется, къ XIV —  XV вв.
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Во время вторггааго посещешя Баязида мною было сделано около 
30 фотографий какъ съ различныхъ частей цитадели, такъ и съ древн Ьйшихъ 
языческихъ барельеФовъ на скал'!:, недалеко отъ крепости.

Результатомъ поездки въ монастырь св. 1оанна Крестителя является 
точный снисокъ пространной армянской надписи о построеши храма съ двум я  

датамп 031 г. и 640 (?) г. по Р . X. Надпись эта снята по частямъ на де
сяти нластинкахъ. Кроме того, сняты еще 3 надписи (армянская, сиршская 
и арабская), и списаны еще 1 сиршская и 4 армянскихъ. Въ дополнете къ 
этимъ матер1аламъ мною составлено описате этого драгоцЬннаго памятника 
начала VII века и снятъ его планъ съ многочисленными и возмояшо точными 
обмерами; оп и саш е храма иллюстрируется 20 Ф0Т0граФ1ями хр ам а и его 
различныхъ частей (независимо отъ п еречи слен н ы хъ  в ы ш е).

Всего мною привезено изъ Турцш около 250  негативовъ и С2 ф о - 

нограФ ны хъ валика —  24  съ армянскими и 38 съ курдскими записями; 
остальные валики пострадали при перевозке изъ Мока въ Ванъ и изъ 
Вана въ Росспо. ВсЬ эти предметы, а также упомяпутыя выше а р хеол о

гическая находки будутъ представлены въ Академш по приведенш ихъ въ 
иорядокъ.

Привеземиыя изъ Турцш мелкш окаменелости (36 экз.), собранныя 
мною частью близъ Ванскаго озера въ Адельджеваз!;, частью въ окресгно- 
стяхъ Баязида, я представилъ академику 0 . Н . Ч е р н ы ш е в у  и но его 
указанно сдалъ въ геологически музей Академш.

Во время моей продолжительной поездки мне пришлось пользоваться 
любезиымъ гостепршмствомъ и помощью многихъ лицъ, облегчавшихъ мнЬ 
путешеств1с или занятая и работы. Приношу имъ всемъ свою глубокую бла
годарность, особенно Императорскому Россшскому Консулу въ Трапезунде 
Г. В. Б р ан д ту , секретарю того же Консульства Б . С. М усатову , Импе
раторскому Россшскому Генеральному Консулу въЭрзерумЬА. Н. Ш тр и т- 
теру , секретарю того же Генеральнаго Консульства А. Н. В ы ш инском у 
и Императорскому Россшскому Вице-Консулу въ Баязиде К . К. А кимо
вичу, оказавшему миЬ существенную помощь прп работахъ въ БаязидЬ и 
Д]адине.

Глубоко благодаренъ командиру турецкаго 11 армейскаго корпуса ге
нералу Д ж абн ръ-паш Ь  за его неизменно любезное и предупредительное 
отношение ко мнЬ и помощь моей работ!, и Мокскому курдскому бею, вы
сокочтимому М у р ту л л а  бею, сыну А бдаль бея, изъ рода Э пхам ъ бея, 
которому я во всехъ отношетяхъ такъ многимъ былъ обязанъ во время 
пребывашя въ Моке.

Изи11ст1я И . А . I I .  1 912 .
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Капитана Л. М олиню ксъ С илъ и г-на С. З а ж е ц к а г о  (8. 2 а -  
Г2  е скГ), Французскаго вице консула въ ВанЬ, прошу принять мою глу
бокую благодарность за ихъ дружеское и благожелательное отношение 
ко мнЬ.

Сугубую благодарность долженъ принести Императорскому Российскому 
Вице-Консулу въ ВанЬ С. П. О лФ ерьеву, госгепр'шмствомъ котораго я 
особенно долго пользовался, за его постоянное учаспе и искреннюю готов
ность притти на помощь во всемъ, въ чемъ только было возможно; безъ его 
сод'Ьйств1я работы мои значительно затруднились бы, а можетъ быть, и 
встретили бы очень серюзныя пренятств1я.
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